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47. Senantiasa Menjaga Pikiran Benar,

Pikiran Jahat Tidak Akan Bisa Masuk

Hari ini ingin menyampaikan kepada kalian, jangan
terikat pada apa yang kalian lihat. Jangan terganggu
oleh apa pun yang tampak di hadapanmu, dan jangan
mudah tersentuh atau terbawa perasaan karena apa
yang kamu lihat, karena semua yang tampak itu
hanyalah bagian dari dunia ilusi, semuanya palsu dan
kosong. Yang disebut “mengganggu” sebenarnya
adalah hal-hal yang kamu lihat dengan mata, kamu
mengira itu adalah kenyataan, maka pikiranmu akan
menghasilkan pemikiran yang salah dan menjadi
menyimpang. Hari ini kamu melihat Bibi Zhou yang
sebelumnya tampak sakit, lalu berpikir bahwa orang
tua sudah tidak akan bertahan lama. Tapi

kenyataannya, mengapa orang tua ini masih bisa hidup
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dengan cukup baik sampai sekarang? Apa yang kamu
lihat dengan mata belum tentu adalah kenyataan yang
sebenarnya. Hari ini bisa terlihat seperti ini, tapi besok
bisa berubah menjadi hal yang lain, begitu pikiran
terfokus dan langsung melafalkan paritta, selama
Bodhisattva bersedia menyelamatkannya, bisa jadi
nasibnya akan berubah. Apakah Bodhisattva bersedia
menolong atau tidak, itu tergantung pada seberapa
besar karma buruk yang dimilikinya, dan apakah karma
itu bisa ditutupi, ini adalah hal yang sangat penting.
Hidup di dunia ini, menekuni Dharma serta
menyelamatkan makhluk hidup sangatlah sulit. Untuk
menolong seseorang, orang itu juga harus bersedia
bekerja sama, jika dia tidak percaya, maka akan sangat
sulit untuk menyelamatkannya. Oleh karena itu, selama
kita hidup di dunia ini, jangan sampai tertipu oleh hal-
hal materi yang terlihat di depan mata. Apa yang

terlihat belum tentu nyata, karena ia dapat berubah.
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Manusia harus hidup dalam ketenangan batin. Apa
itu ketenangan? Yaitu mampu mengendalikan diri
sendiri, bahkan jika langit runtuh sekalipun, saya tetap
seperti ini, tidak ada yang perlu dikhawatirkan. Hanya
dalam ketenangan batin seseorang bisa mencari solusi.
Ketika seseorang sudah tenang, barulah ide-ide baik
bisa muncul, karena dari ketenangan itulah
kebijaksanaan terlahir. Jika seseorang tidak mampu
menenangkan  dirinya, dia  tidak = memiliki
kebijaksanaan. Orang yang membina pikiran harus
memiliki semangat tanpa rasa takut. Apa itu tanpa rasa
takut? Yaitu ketika menghadapi segala hal, saya tidak
takut, karena saya percaya pada Guan Shi Yin Pu Sa.
Harus memiliki semangat tanpa rasa takut, yaitu
semangat untuk mengorbankan diri sendiri, dia baru
bisa membabarkan Dharma. Jika seseorang tidak
memiliki semangat untuk mengorbankan diri, dia tidak

mampu membabarkan Dharma. Jika Master hari ini
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tidak mengorbankan diri, tiada keakuan dalam
membabarkan Dharma, bisakah Master membabarkan
Dharma ini dengan baik? Manusia harus hidup di
tengah makhluk lain, hidup dalam tingkat kesadaran
Buddha, betapa bahagianya hidup ini.

Bukankah Master sudah memberitahukan kalian
dalam sebuah tulisan, saat seseorang pergi ke pusat
perbelanjaan, dia ingin membeli segalanya. Pada
akhirnya, kedua tangannya sudah penuh membawa
barang-barang yang disukainya, bahkan melihat
barang milik orang lain pun ingin memilikinya, rumabh,
mobil, dan lain-lain. Nah, ketika dia melihat Buddha
Dharma yang begitu indah, dia lihat kedua tangannya
sudah penubh, jadi tidak bisa lagi menerima Dharma itu.
Oleh karena itu, kamu harus melepaskan semua

barang di tanganmu, maka kamu baru bisa
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menggenggam Dharma di tanganmu. Kalau kamu
tidak bisa melepaskan, bagaimana bisa menggenggam
Dharma? Bukankah Bibi Zhou hari ini sudah
melepaskan ketenaran dan keuntungan dirinya sendiri,
sehingga sekarang kamu mendapatkan pusaka
Dharma dan bisa hidup panjang umur? Kalau kamu
marah pada anakmu, memikirkan uangmu, lalu ribut
sana-sini, barang-barang duniawi itu kalau tidak kamu
lepaskan, pada akhirnya kamu hanya akan menuju
jalan buntu yaitu kematian, mengertikah? Apa yang
harus dilepaskan, haruslah dilepaskan. Oleh karena itu,
praktisi Buddhis tidak boleh terpengaruh oleh hal-hal
luar. Karena perubahan keadaan lingkungan sering
menjadi faktor utama yang membuat seseorang
mengubah pandangannya. Artinya, ketika lingkungan

berubah, orang itu pasti akan berubah.
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Banyak orang pada awalnya menekuni Dharma
dengan sangat baik, lalu mengapa kemudian berhenti?
Karena apa yang dia harapkan tidak tercapai, maka dia
berhenti belajar. Apakah karena Bodhisattva tidak
memberikannya? Bukan, itu karena dirinya belum
memiliki jodoh ini, jasa kebajikannya belum memadai,
dan pelafalan parittanya juga belum baik. Oleh karena
itu, praktisi Buddhis jangan sampai terpengaruh oleh
lingkungan. Banyak orang dulu datang ke Guan Yin
Tang untuk mendengarkan ajaran, lalu berkenalan
dengan orang lain di sana, hubungan mereka jadi
sangat dekat, akhirnya terlibat urusan bisnis bersama,
tidak baik-baik membina diri, inilah terpengaruh oleh
lingkungan luar. Akibatnya, dia kehilangan jodoh
Buddha. Datang ke sini untuk menjadi murid, atau
hanya mendengarkan pelajaran, bahkan melakukan

promosi dengan niat yang tidak murni, pada akhirnya
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dia bahkan kehilangan kesempatan untuk menekuni

Dharma. Kamu kira dia tidak ingin belajar?

Jika kamu tidak bisa mengendalikan pengaruh
lingkungan, begitu terjadi hal buruk, kamu akan sulit
mengendalikan tindakan dan perilakumu. Misalnya,
kamu dulunya belajar Buddha Dharma dengan baik,
tidak peduli apapun yang terjadi, kamu selalu
menyesuaikan jodoh, dan mendapat perlindungan
Guan Shi Yin Pu Sa. Namun ketika banyak masalah
muncul dan lingkungan berubah, kamu menjadi
bingung dan bertindak kacau. Pada saat itu, kenapa
kamu tidak teringat untuk melafalkan nama suci Guan
Shi Yin Pu Sa? Banyak orang ketika bermimpi dikejar
hantu, mengapa ada yang bisa langsung melafalkan
nama suci Guan Shi Yin Pu Sa dalam mimpi itu,

sehingga langsung terbangun? Bahkan saat dalam
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mimpi memanggil Master, dia juga bisa segera
terbangun. Banyak orang di dalam mimpi tidak
teringat, hanya tahu melarikan diri, itu karena
pembinaan dirimu dalam kehidupan sehari-hari di
dunia ini masih  kurang, lingkungan dan
pemahamanmu dalam belajar masih belum memadai,
dan dalam kesadaran kedelapan kamu belum
menanamkan Buddha dan Bodhisattva agar senantiasa
menetap di dalam hati. Karena itu, di dalam mimpi pun
kamu tidak teringat untuk melafalkan nama suci Guan
Shi Yin Pu Sa. Jika kamu menekuni Dharma dengan
baik dan memiliki kekuatan konsentrasi, ketika
menghadapi masalah, kamu akan tahu melafalkan
paritta apa dan segera memiliki cara untuk
mengatasinya. Oleh karena itu, jika kamu sulit
mengendalikan dirimu sendiri, kamu juga akan sulit
melewati setiap ujian dalam hidup. Ketika menghadapi

masalah, misalnya dokter mendiagnosa kamu
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mengidap kanker, hal pertama yang harus dilakukan
adalah menenangkan diri. Pikirkan apakah dokter
mungkin salah dalam diagnosis; jika memang benar
terkena kanker, ingatlah bahwa Guan Shi Yin Pu Sa
pasti tidak akan membiarkan saya mati, karena saya
masih punya banyak rencana untuk membabarkan
Dharma yang belum terlaksanakan. Dengan berpikir
demikian, sistem kekebalan tubuhmu akan kembali

normal.

Harus mengamati pikiran kita, mengawasi pikiran
kita, jangan biarkan pikiran berubah setiap kali
menghadapi suatu masalah. Tuan Hong sekarang
benar-benar sedang maju. Hari ini saat kami pergi
bertemu anggota parlemen dan makan di luar, Tuan
Hong langsung berkata bahwa dia akan membuat

aturan, tidak akan makan daging lagi, akan
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bervegetarian, inilah kemajuan, inilah sedang
membina diri. Apakah masih sempat jika baru mulai
bervegetarian setelah didiagnosa kanker? Kita harus
benar-benar mengawasi pikiran diri sendiri, jangan
membiarkan ia bergerak sembarangan, jangan
membiarkan pikiran diri sendiri muncul perubahan.
Ingatlah dengan baik motto Master, “Tiada nafsu
keinginan, hati akan setenang air,” saat
mengingatnya, hati akan menjadi sangat damai.
Master sangat menyukai kalimat ini. Begitu teringat
kalimat ini, segala kekusutan dalam hati Master bisa
terurai. Tanpa nafsu, tidak menginginkan apapun lagi;
besok kalau ditawari jabatan, tidak mau; sekarang
diberi uang, juga tidak mau... tiada keinginan, hatimu
akan tenang seperti air. Dulu sering ada orang yang
datang ke Master bercerita tentang orang ini

bagaimana, orang ini bagaimana, namun Master sama

sekali tidak terpengaruh. Menjadi ketua kehormatan
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atau ketua komite tidak penting bagi Master, hati dan
pikiran tetap sangat tenang, hidup pun damai dan

bahagia.

Kita harus menghadapi dunia ini dengan tenang
dan tetap tidak berubah. Apapun yang terjadi, jangan
terguncang; ketika suatu masalah datang, pertama-
tama pikirkan apa yang harus dilakukan. Karena
masalah itu sudah datang, maka terimalah dengan
tenang, sudah datang, maka saya akan mencari cara
untuk mengatasinya. Segala rasa kecewa, marah, dan
cemburu adalah racun dalam diri manusia. Jika Master
memarahimu dan kalian merasa tersinggung, ini
semuanya karena ada racun dalam dirimu, kamu tidak
boleh merasa tersinggung. Beberapa kali Master
mengatakan tentang Xiao Huang, sekarang dia benar-

benar sudah menjadi orang yang berbeda. Ketika
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penyakitnya baru sembuh, karena energi dalam dirinya
mulai muncul, jadi dia merasa sangat bahagia. Dulu dia
punya kebiasaan seperti itu, kurang suka bicara,
cenderung menyendiri. Sekarang dia sudah sembuh
dan lebih bahagia, jadi lebih banyak bicara. Master
segera menegurnya supaya lebih sedikit bicara dan
lebih banyak melafalkan paritta. Dia merasa agak
tersinggung, sebenarnya rasa tersinggung juga bisa
menjadi racun yang merusak diri sendiri. Selain itu,
jangan iri kepada orang lain. Orang yang iri terhadap
orang lain akan menciptakan racun yang mencelakai
dirinya sendiri. Mengapa kamu harus mengurusi orang
lain? Lebih baik fokus membina diri sendiri dengan
baik. Kemarahan dan kebencian bahkan lebih buruk,
karena pada akhirnya kebencian itu bisa membuat diri
sendiri sakit. Apakah Master membenci? Tidak
membenci kalian. Saat Master melihat kalian murid-

murid ini melakukan kesalahan, Master merasa sedikit
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kesal dan sayang, seperti merasa kecewa karena tidak
memenuhi harapan dan tidak membuat kemajuan,
namun Master sendiri segera melupakannya. Inilah
Bodhisattva, karena Bodhisattva tak pernah mengingat
keburukan orang lain, tidak menyimpan kotoran orang
lain di hati dirinya yang bersih, sedangkan kalian malah

menyimpan segala kotoran itu dalam diri sendiri.

Begitu seorang praktisi Buddhis mulai lengah,
artinya dalam proses belajar Buddha Dharma tidak lagi
tekun, semua racun yang menyakiti akan masuk ke
dalam tubuhmu. Kebencianmu akan berubah menjadi
racun yang menyakitimu, rasa cemburumu menjadi
racun yang merugikanmu, dan rasa tersinggung—
karena rasa itu muncul saat kamu belum memahami
kebenaran, setelah kamu mengerti kebenaran itu,

kamu tidak akan lagi merasa tersinggung. Oleh karena
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itu, manusia harus senantiasa menjaga kesehatan hati
nuraninya, menjaga kesucian tubuh Buddha-nya
sendiri, menganggap tubuh sendiri adalah pemberian
dari Buddha dan Bodhisattva, maka harus menjaganya
tetap bersih, tidak boleh lengah, dan tidak boleh
sedikit pun meninggalkan belajar Buddha Dharma dan
tidak melafalkan paritta. Karena jika mulut tidak belajar
Buddha Dharma atau melafalkan paritta, maka
selanjutnya akan ada sesuatu yang tak terlihat masuk
ke dalam tubuhmu, dan ini adalah racun dari
perubahan pandanganmu sendiri. Karena
kebencianmu, iri hati, dan keserakahanmu akan
mengikuti pikiran burukmu sehingga menimbulkan
sebab dan akibat yang buruk, yang akan menyakitimu.
Ketika kamu merasa tersinggung atau dirugikan,
seharusnya kamu menganggap itu sebagai hal yang
baik, karena kamu bisa menggunakan hati Buddha

untuk membersihkan kotoran itu. Jika kamu merasa
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setiap hal tidak berjalan sesuai keinginan, sebenarnya
dalam kesadaranmu sudah ada racun buruk yang

masuk ke dalam tubuhmu.
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zui hou liang gé shou dou na man le dong xi  dou sh| zi Xi

ER WA F BERT R A HIE EEE

huan de  kan jian rén jia de dong xi ye dou yao fang zi

MHE, BUAXRN R ABE £, B F

cheé déng hao le  zui hou kan dao f6 fa zhé me hao a yi
Yaxrss N L.

T F, 5T EREINHBEXLATFWN, —

kan  liang zhi shou quan bu Iin man le bu néng zai dé dao 6

E MR F 28R BT, &~ € BE 2 #
fa le suo yi ni bi xd ba sud you de dong xi quan bu fang xia

2T, UM mEER BN R A £ BHET

|ai ni cai nen ba f6 fa péng zai shou shang ni fang bu xia

k, A g EHEETEETF L. BBERAT,

ni zén me péng a zhou a vyi jin tian bu shi ba zi ji de ming

MEA #E W FRHNRESXAREECH %
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hé li fang xia  ni xian zai cai na dao le fa bao ni jiu ké yi
MA BT BRAEEAEZERNTEE, RHAATLL

chang shou le ni yao shi gén ér zi shéng qi  xiang zhe zi

K 7, RERRILF £ |/ 8 FE

ji de gian you zén me yang le  gao lai gao qu  zhe xié rén jian

CHE XNEAFT ®BEREBER XEAF

de dong xi ni bu fang xia ni zui hou jiu shi si lu y1 tiao

BN &R ARA BT MEREMENRE— %K,

ting de dong ma  gai fang de jiu yao fang diao  suo vyi Xueé

FEE B x MM E K #. U, ZF

f6 rén bu néng shou dao wai zai de ymg xiang  yin wei jing yu de

AT E T EHNENE I, BA KRB

bian hua yé shi chang chang rang rén gai bian guan nian de zhu yao

THEE EF B LAKZE U T HEE

yin su  jiu shi shué  huan jing bian le  zhe ge rén yi ding hui

RE 2 R, R EEXT, XPMTA—E S

bian
3

o

hén duo rén xué fo kai shi xué de hén hao de wei shén me

REAFZFHABFZFEREN A H 4
dao hou lai bu xué le  yin wei ta qgiu de shi ging méi you qiu dao

A RERAZET? BAMKXKNERT R 8 X 3,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ta jiu bu xuée le shi pu sa bu géi ta ma shi ta zi ji méi
fti A~ % 7. BEFASKMIB? EMBEC IR

you zhe ge yin yuan  shi ta gong dé hai bua gou Shl ta nian

jing hai bu hao suo yi  xué fo6 rén gian wan bu yao shou huan
2 YN = ﬁﬁl«)\ ZHEANTFT FAE X K

jing de ying xiang  hén dud rén guo qu lai guan yin tang ting ting

EN®Y WM. REZATEXWEaE I I,

hé bié rén zai guan yTn tang ren shi guan xi hao de bu dé liao

gao lai gao qu  zui hou yi qgi zuo shéng yi qu le  bu hao hao

BEBE ER—BBMWM £ BEXT, *H T

xi  zhe jiu shi shou dao wai mian huan jing de ying xiang ta

2, XHMEXZ VIS E K SN I, B
cong ci jiu shi qu le yi ge fé6 yuan pao dao zhe Ii lai zuo tu

MNIEREET 1N &, B 3 X EXRMIRE

di  zuo pang ting shéng  hai zuo tui xiao mu di bu chun ji

j
oM E I £, REMEE, BRNA & T,

dao ZUI hou ta Iian zhe ge xué fo de ji yuan dou méi you le

AERRMBEXNTZHENN & B 1 EF 7T,

yi wéi ta bu X|ang xue a

1/J\ l«ljj fit &~ 8 = [
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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rd gud ni dui huan jing méi you ke zhi |i yi dan fa
mREFEYN R ERERHEHD —B K
shéng bu hao de shi ging ni hén nan kong zhi hao zi ji de
E AFRNERBR, BRRE £ & &F B EE
shen ti xing wéi bi rd shuo ni zhe ge rén guo qu xué fo

B KT AR BB R, MXNMALEXZF6H
xué de ting hao de bu guan fa shéng shén me shi ging ni
FERERTFHN A8 K £ 45 B, ¥
dou sui yuan  you guan shi yin pu sa bao you dan peng dao

#HwE %, 8 NHEESTFERMB B 0 2

hén dud ma fan shi de shi hou huan jing bian hua le luan

M SEREER R KE X KT,

xiang luan zuo  zhé ge shi hou wei shén me xiang bu qi nian guan
B OELF XA A M+ 248 FAES W
shi yin pu sa  hén dud rén zai meng zhdong peng dao gui lai zhui
HEEF RS AT E F W 2 &BXIE

de shi hou wei shén me you de rén jiu neng zai meng zhong nian

IR, A+ 28080AHM & & oA

guan shi yT pu ma shang jiu xing guo lai le meng zhong
U “‘*ﬁ 5 F ME JIXT? ¥ HF

jiao shi fu  jiao tai zhang  ta yé néng gou ma shang xing guo

M imR e K, ﬂi’,mﬁu s 5 £ B I

lai a én dud rén zai meng zhdong X|ang bu qi lai  jiu zhi zht

h rén
kW, R 2 A& h B AEk MRA
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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dao tdo  na jiu shi yin wei ni ping shi zai rén jian xia xmg ni zi
B, BMEER AR FEERHEAEEITIRE
shén de xiG yang bu gou  ni bén shén xue xi de jlng yu bu gou

EHNEFAE, X B ZINKER B,

/ (4

r gié zai ni de ba shi tian zhdng ni méi you ba f6 pu sa zha

TRBNIRHA 5, R EEHFEF I

jin qu  chang zhu zai xin ~ sud yi zai méng zhong  ni yé xiang

HE B EEC FFUE ¥ 4, ft &

’

bd dao nian guan shi yin pu sa rd guo ni xue fo xué de hao
A8 T WHEHESE WRRFFZHZEET,
you ding i peng dao shi ging le gai nian shén me jmg wén
ﬁ I'_‘E jjl ESIE éu % 1[%5 TI 1/< ILJ\ 1-|_ I I
ni ma shang jiu you fang fa dui fu le  sud yi rd guod ni hén

RS £ #B8 5 iEXGTT. ML, 1R IRR
nan kong zhi zi shén ni jiu hén nan duo guo rén shéng de méi

¥ EHEES, FBEREZXRIAN £ NS

yl guan  peng dao shi ging lai le bi rd y1 shéng cha chd ni

— X, W BEFEBRTY KUE £ B UH R
shéng ai zheng le  shou xian yao wén zhu zi ji yao xiang shi

£ EE T B SAEREBEC E B ZE

bu shi y1 shéng bang wo cha cuo le rd guo zhén shéng le ai

ARE £ BHRE®RTS WR BE £ TFE

zhéeng yao xiang dao  guan s 1 sa yi ding bd hui rang

an shi yin pu
E, 2 B B WHEHEEF—T A& it
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wo si de y|n wei wO hai you hén duo héng fa de ji hua me|

e 56 HY, 73%%‘*75@ %A %EI’JLJHZU

yOu zuo ne ni zhe me yl xiang ni de mian yi xi tong jiu

ﬁﬁ& e, MM X 44— B, RIY B ER F N

hui fu zheng chang le

wE E & 7.

yao guan xin  yao kan zhu zi ji de xin  bu yao rang zi
Z2 W0, BEFEFEECHL A F L B

ji de xin peng dao shi ging jiu qi blan hua hong xian sheng xian

E',EI’JIL,\ it BE B ® . H &k £ W

zai zhén de zai jin bu w0 men jin tian chd qu bai fang shang vyi

T BE WEHDS, ) /7\96 HEHFEIB £ W
yuan  zai wai mian chi dian dong xi  hong xian sheng ma shang

R, i mEIzR FA H#H KX £ 5 L

shué ta yi hou yao ding gui ju bu chi hin de le  chi quan

R, Bl B E ME AZ2ENT, I 2

su  zhe jiu shi zai jin bu  zhe jiu shi zai xiG a déng dao cha

2 XHUEREHRL XHEEEN F 2 =E

cha lai ai zheng cai chi su |ai de ji ma yi ding yao kan zhu

HkE E TRE, RKERE? —& EF £

zi ji de xin bl yao rang ta luan dong bu yao rang zi ji de

BECHL, AE i EBiE 31, FF it BECH
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xin qi bian hua  ba shi fu de na ju zuo you ming wl yu zi
L E i, TEJFE’\EI’J%B@J‘?E 72 ”9:’6)’(5
ran Xin rd shui hao hao ji zhu  xiang dao ta Xin jiu hui hén

Rl K" OF A 1E £ B BELHRER

ping jing  shi fu zui xi huan zhé ju hua yi dan xiang dao zhe

o, M REE X X9F, — B 8 2 X

ju hua shi fu xin li de shén me gé da dou neng gou jieé kai de

BFiE, WRXOCER + AaZE &8 & % /.

wu yu le  shén me dou bu yao le  ming tian rang ni zuo guan
LMY, 228 AET, BH X ik &

bd yao  xian zai géi ni gian bl yao le méi you yu wang
A8, WESRZ, FE7 .. .. R B8R 2
le ni de xin jiu xiang shui yi yang de ping jing guo qu jing

T, RBEOLOHM &R K—HF B ¥ @ & ER

chang you rén pao dao shi fu zhe |i jiang zhe ge rén zén me

B EABRBIAMRKXAKXKXKE H, XPMTAEA

yang na ge rén zén me yang dan shi fu yi dian gan Jue dou

F, BTAE4A®H, BEfR—R B K &

méi you  zuo bu zuo ming yu zhu xi  hui zhang dou wu suo wei

B HMAM B2 EER = 7 B 18

5I

Xin jiu hén ping jing guo én

de e h n hén kai x
BN, OB F & ZTERTR, B FL
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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wO men yao chu shi bu jing  ér qgié chu shi yao bd bian  bu
M ELEHAR MBLEERZE. F
guan shén me shi qging lai le wO men dou bu yao dong  shi
E T 2aEBXT, M BAE o), B
ging lai le shou xian yao xiang xiang zén me ban  zhe ge shi
BkTY B XTE2 B B E4A4D X4NF

ging ji ran lai le ji_ lai zhi  zé an zht  1ai le  wo jiu you

BERAXT, Bz WkZ, (X7, E#HB
ban fa ba ta qu diao ren hé de wéiqu féen hen  ji du dou

PDERBEXRE., FANER RIR. KEiP &

sh| rén shén shang de du su shi fu ma ni men le ni men
EASE £ SR WMXEBMRAAM T, R
wei qu le dou shi shén shang you du su le ni bu néng you

=BT BEBH £ BEERT K 8 B

wei qu de gan jué  shi fu gian ji ci jiang xiao huang  ta xian

ZREMN KT MRX e JLX#HF N &, i8I

zai zhén de shi bian le yi ge rén le ta de bing gang hao de

ETEERNRET—TAT, B &E N #F A

shi hou y wei ta zi shén de yi zhong neng liang cha lai le

iR, BB 5 89— M 8 & tljéET,

sud yi ta hén kai xin  ta guo qu you zhe zhdng mao bing

Ut R AL T XEX # £ &, 71'
tai yuan yi jiang hua you zi bi qing xiang  xian zai ta hao le

ARBRBEHGEA AW B, BEMLT T
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kai xin le hua yé dud le  shi fu ma shang you gei ta zhi chd

FO7T, wtE7 RS £ XEftE H

shao shudo hua  dud nian jing ta shi gan J é dao you dian we|

SRR, ZRE EREREE B R ZE

qu a qi shi wéi qu yé ké yi rang ni zao chéng zi shén shang
B, HXLZEEBEOITLUILMRE kK B S 5
hai de dd su  haiyou ji du bdyao qu ji du rén jia ji du

ENSESR. EBHRP FEXEBEF AR !U?E!ZF'

réen Ja de rén jiu hui ge| zi shén zhi zao shang hai zi ji de du su

A &K EI’J)\:&‘)I:A BB HE (i FSECHNSE

v

ni qu guan rén Jla gan ma ni zi ji hao hao xid jiu shi le
MEE AXRTHW? MECH FERE T,

fen hen geng jia zao gao  hen dao zw hou zi ji shéng bing

BR EMNMER REBEZFEREEC £ &,

shi fu hen bu hen a bd hen ni men  shi fu kan jian ni men

R IRARM? ARIARAT, WRFE W AR ]

zhe xié tu di zuo cuo Ie jué de ni men you dian tao yan hé ké

X LGt M 3E TERMNB RITXRMA

X1 hen tié bu chéng gang de gan jué  ké shi shi fu zi ji vyi

B R&KA Bk WHRRE JE2NRXRECS—

huir jiu wang ji le zhe jiu shi pu sa  yin wei pu sa yong

Il T 127, XMESZFE, B AFHFE KX

yuan bud hui ji zhu rén Jla bu hao de  bu hUI ba bié rén shén

AL EARFATEN A28 A B
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shang ang zang de dong xi cang zai zi ji gan jing de xin tian |

E R ERNERABREECS T 2000 HE,

ér ni men qué ba shén me ang zang de dong xi dou wang zi ji

miRM 2/ H 20 YR BOEH £ BC

shén shang fang

5 £ .

xué fé rén yi dan séng xie  jiu shi zai xue f6 guo chéng

FHA—B B REFHEIT &

zhong yi dan bu jing jin  quan bu shang rén de dd su jiu hui jin

T —BEABH =280 ANSERNSH

ru ni de shén ti ni de hen jiu hui bian chéng shang ni de du
ANFH B Ix, MBIBRME E K B RS
su ni de ji du xin jiu hui bian chéng hai ni de du yao ni
= MHEFPLH= R K SRS H, R
de wéi qu  yin wei zh xié wéi qu shi ni bu ming bai dao li de

WEE BENANXEZEEMABH BEEN

shi hou gan shou iqu dang ni ming bai le zhe xié dao

dao de w
i B % BINZERE S MEBEATXEE
li zhi hou ni jiu bd hui jué de wéi qu le  sud yi  rén yao

BzR, BRAASESRTEEZERET. UL, AE
shi ke bao chi zi ji xin tidan de jian kang  bao chi zi ji gan jing

Hz2IRFECLOLHBNE B, RIFECT =

v

0]
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de f6 shéen renwéi zi ji de shén ti shi fo pu sa e| de suo
N#E 5, AAB EE',EI’J B RRHEFESN, M
yi cai bi x0 bao chi ta de ganjing bu néng rang ta song xie

LA RRERFENF &, & 8 iL B 0 %

bu néng you yi si yi hao de bu xue f6 by nian jlng yin wei
A B Z—ZEHNFAEFEH A3 2, BA
zui ba I bu xué fo bd nian jing  jié xia lai jiu hui you vyi
EEEAZH ALK BETXHEE —

zhong wu xing de dong xi jin ru zi ji de shén ti zheé zhong

M EERNERAOBHERAEBCSH B K X ®
dong xi jiu shi ni zi ji zhuan bian guan nian de du su  yin wei

R AMRMBEC ¥ T W S SR BA

ni de chén hén xin  ni de ji duxin ni de

REY BB R O, RS F O, RA 3—% L E

bu hao de yi nian ér chan shéng yin gud  hui shang hai ni ni
AEFHNESMmM™®T £ EBR, & 5 FIR R
shou wéi qu le ni ying gai jué de zhe ge sh| hao shi ging  ké

2 ZRET MENZEBXIMTE2EFSEB, A

yi yong f6 xin qu chd wia gou rd guo jué de méi jian shi ging

LR BOERKRSH. TRETEEEHFE

dou bu rd yi  zai ni de yi shi zhong shi ji shang yi jing shi
WHWAME, EMFNER 7, Xl E EZE

yi zhong bu hao de dud su gqin ru le ni de ji

— ORI E’Ja%&)\?@xﬁ’]ﬂﬂﬂi
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